
Zeitschrift: Le messager suisse : revue des communautés suisses de langue
française

Herausgeber: Le messager suisse

Band: 29 (1983)

Heft: 12

Rubrik: Communications officielles

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 17.07.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


Communications officielles

Sur le front de l'AVS/AI...
A l'occasion de réunions tenues à l'étranger, de
nombreux compatriotes nous ont demandé de
traiter, de manière plus exhaustive, certains
thèmes les intéressant de près, en particulier
l'AVS/AI, dans les pages officielles de la
présente revue. Nous n'avons pas manqué de donner

suite à cette suggestion et nous avons rendu

visite à M. Henri Garin, Directeur de la Caisse

suisse de compensation, à Genève.
M. Garin est né en 1938 dans une famille où
l'on compte de nombreux Suisses d'Afrique.
Après des études de physique, il s'est spécialisé

dans l'informatique, d'abord aux PTT, puis, dès 1967, auprès de la

Centrale de compensation. C'est en 1980 qu'il a pris la tête de cette
importante division rattachée au Département fédéral des finances.

SERVICE DES SUISSES DE L'ETRANGER

Quelles sont les tâches confiées à

votre division?
Concernent-elles uniquement les
Suisses de l'étranger?
H. G. Il convient de distinguer; notre

administration englobe en effet

deux organes d'exécution de
la sécurité sociale suisse, à savoir
la Centrale de compensation et la

Caisse suisse de compensation.
La Centrale a notamment pour
tâche de gérer le fonds de l'AVS/AI
(environ 12 milliards de francs),
en étroite collaboration avec une
centaine de caisses de compensation

cantonales et professionnelles;
elle tient par ailleurs les registres

centraux des assurés et des
bénéficiaires de prestations, attribue

les nouveaux numéros
d'assurés, sert de centre de calcul lors
des augmentations de rentes à la

suite des révisions AVS périodiques;

ces tâches concernent tous
les assurés et ne se limitent donc
pas aux Suisses de l'étranger.
Quant à la Caisse suisse de
compensation, il s'agit là d'une caisse
parmi une centaine d'autres chargées

de l'application de l'AVS/AI
aux assurés; sa particularité rési¬

de dans le fait qu'elle est responsable

de l'assurance facultative
des Suisses de l'étranger et de
l'application des conventions
internationales sur la sécurité sociale

aux étrangers rentrés au pays
après avoir travaillé en Suisse;

pour le nombre de rentes versées

(actuellement près de 160000),
elle est de loin la plus importante
caisse de compensation du pays.
Combien de Suisses de l'étranger
sont affiliés à l'A VS/AI facultative?

Quelle est l'importance des
cotisations et des rentes versées?
H. G. On compte aujourd'hui près
de 40000 cotisants et 36000
rentiers, ce qui représente un
nombre de bénéficiaires plus
important, en raison des rentes de
couples. Les cotisations s'élèvent
à 40 mio. et les rentes à 250 mio
de francs; les rentes versées aux
Suisses de l'étranger sont donc
environ 6 fois plus élevées que les
cotisations perçues auprès d'eux;
le compte global AVS/AI qui
comprend à la fois les assurances
obligatoire et facultative est en revanche

légèrement bénéficiaire (12,1
milliards de cotisations, 12,0
milliards de rentes).
L'ordonnance sur l'assurance
facultative a été récemment révisée.

Quelles ont été les principales
modifications?

H. G. Depuis le 1er janvier 1983,
les cotisations doivent en principe
être payées directement à la Caisse
de compensation, à Genève, en
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Willy Ritschard meurt subitement
Le Conseiller fédéral Willy
Ritschard, chef du Département
fédéral des finances, est décédé
subitement le 16 octobre, lors d'une
randonnée dominicale.
Socialiste soleurois, il avait été élu
au gouvernement en 1973. Il

venait d'annoncer sa démission pour
la fin de l'année, de même d'ailleurs

que son collègue Georges-
André Chevallaz, responsable du
Département militaire fédéral,
issu du Parti radical vaudois,
également élu en 1973.
Les successeurs de MM.
Ritschard et Chevallaz seront désignés

par le Parlement le 7 décembre

1983.



francs suisses; parallèlement, les
rentes sont aussi versées depuis
la Suisse. Autre point important,
les années de sursis au paiement
des cotisations ne seront plus
prises en compte comme périodes
d'assurance; cela concerne les
assurés domiciliés dans des pays
où les transferts de devises sont
pratiquement impossibles.
Quels buts visaient ces diverses
modifications?
H. G. Les paiements directs
permettent d'éviter la tenue de deux
comptabilités pour chaque assuré
AVS, l'une à Genève et l'autre
auprès de la représentation suisse
concernée; la fixation des rentes
et les autres décisions à caractère
financier ne font plus désormais
l'objet d'une fastidieuse
correspondance avec les ambassades et
consulats; enfin, la Caisse peut
compter sur des cotisations plus
stables (précédemment, les
cotisations étaient fixées en monnaie
locale au début de l'année et les
variations de change en cours
d'exercice se faisaient au détriment

de la Caisse). Ces modifications

visaient donc, d'une part à

un certain assainissement des
finances de l'assurance facultative
dont le déséquilibre évoqué tout-
à-l'heure suscite souvent de vives
critiques dans les milieux politiques

et d'autre part à une importante

rationalisation du travail de

nos^ représentations diplomatiques

et consulaires.
Ces réformes sont-elles d'ores et
déjà appliquées partout? Y aura-t-
il des exceptions?
H. G. Le nouveau système est déjà
appliqué dans près de 50% des
cas. Nous admettons des exceptions

là où les transferts de devises

sont soumis à de fortes
restrictions, s'il s'avère possible
d'effectuer des compensations
entre les cotisations et les rentes.
Si nécessaire, nous nous efforcerons

aussi de trouver des
solutions pragmatiques; c'est ainsi
qu'en Italie tous les cotisants font
leurs versements sur un seul
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Caisse de compensation à Genève.

compte ouvert dans la Péninsule;
en revanche, les rentes sont
payées depuis la Suisse.
L'introduction de ce nouveau
système s'est-elle heurtée à des
difficultés particulières?
Ne risque-t-on pas d'enregistrer
une diminution du nombre des
assurés et, plus tard, une augmentation

de celui des personnes recourant

à l'assistance?
H. G. Jusqu'ici, nous n'avons
rencontré que quelques problèmes
de taxes bancaires; nous n'avons
pas non plus enregistré une
diminution de l'effectif des assurés.
Vous avez parlé tout-à-l'heure du
sursis au paiement. Sous quelles
conditions est-il accordé?
H. G. Il est désormais appliqué de
manière individuelle et non plus
globalement par pays. Les intéressés

doivent adresser à leur
représentation une requête écrite, en
exposant pourquoi ils ne peuvent
pas s'acquitter de leurs cotisations

en Suisse.
Pendant la période en question,
l'assuré est-il couvert contre les
risques d'invalidité?
Les années de sursis antérieures à

1983 seront-elles prises en
considération pour le calcul des rentes?
H. G. Oui, pendant le sursis,
l'assuré reste couvert dans le cadre
de l'Ai. Quant aux droits acquis
avant 1983, ils ne peuvent pas
être contestés lors du calcul des
rentes.
Dans les pays où les impôts sont
déjà élevés et la sécurité sociale
relativement développée, le
paiement des cotisations A VS/AI
représente une surcharge difficilement

supportable et ce d'autant

plus que les assurés facultatifs
doivent payer la totalité des
cotisations, soit 8,8%, taux qui
s'applique en Suisse aux seuls
indépendants. Ne pourrait-on pas
trouver une formule plus souple
ou, pour le moins, calculer les
cotisations sur des revenus nets,
après déduction des impôts et
cotisations sociales?
H. G. Il serait contraire au principe
d'égalité entre les citoyens de ce

pays de calculer les cotisations de
manière plus favorable pour les
Suisses de l'étranger que pour
ceux de l'intérieur. Il ne faut pas
non plus oublier que celui qui paie
aujourd'hui deux cotisations recevra

aussi un jour deux rentes; cet
avantage se paie! La question se

pose de savoir si l'on pourrait
prévoir diverses catégories de primes
auxquelles correspondraient chaque

fois des rentes différentes, en
quelque sorte une AVS à la carte

Un système un peu analogue
existe d'ailleurs déjà au Fonds de

solidarité où les coopérateurs
choisissent eux-mêmes leur classe

de risque. En l'occurrence, le

système fonctionnerait un peu
comme une assurance-vie, les
cotisations, y compris les contributions

des pouvoirs publics, étant
équilibrées avec les prestations
versées.
Le problème des épouses d'assurés

obligatoires est en cours de
règlement. N'aurait-H pas été plus
simple de les assujettir automatiquement

au régime obligatoire?
Pourquoi les procès en cours
n'ont-ils pas été suspendus
jusqu'à la décision de l'Assemblée
fédérale?
H. G. L'assujettissement de ces
épouses au régime obligatoire
n'est pas du domaine de
l'administration; il s'agirait là d'une décision

politique qui aurait d'importantes

incidences financières, car
elle ne s'appliquerait pas uniquement

à quelques milliers de
compatriotes de l'étranger. Quant aux
recours en suspens, on peut
seulement dire qu'ils doivent être trai-



tés et liquidés dans tous les cas,
que la loi soit modifiée ou non.
Ne conviendrait-il pas, au moins
dans l'assurance facultative, de
traiter les cas des épouses de
manière individuelle?
H. G. Il s'agit là d'une question
politique qui se pose également dans
l'assurance obligatoire. La situation

actuelle est cependant plutôt
favorable aux épouses sans activité

lucrative ou n'en ayant
qu'une modeste. Elle est par contre

évidemment moins favorable
pour celles dont le revenu personnel

est élevé.
L'introduction d'un nouvel article
4 bis dans la Constitution fédérale
(égalité entre hommes et femmes)
devrait logiquement réactualiser
le problème des rentes de veufs.
Cette question figure-t-elle au
programme de la 10ème révision
de l'A VS/AI? Dans cette hypothèse,

l'assuré facultatif dont la
femme n'a jamais payé de cotisations

en bénéficierait-il aussi?
H. G. Ce point figure au programme

de la 10ème révision de l'AVS/
Al, mais il est difficile de prévoir
les solutions que retiendra finalement

le législateur, car les avis
divergent fortement. Le problème
pourrait d'ailleurs aussi être abordé

sous d'autres angles, par
exemple par le biais d'une importante

réadaptation des rentes
d'orphelins.
L'épouse d'un assuré facultatif ne
reçoit généralement une rente
d'invalidité que si elle a elle-même
cotisé pendant au moins une
année. Cela conduit parfois à des
injustices, car certaines épouses
n 'ont jamais eu l'occasion de cotiser

(ex. : certaines Suissesses par
mariage). Envisage-t-on de remédier

à cette lacune?
Là où une rente d'invalidité est
versée sur la base de, par ex.,
deux ans de cotisations,
comment est-elle calculée?
H. G. Les principes valables pour
l'AVS ne s'appliquent pas
toujours sans autre à l'Ai. En l'occurrence,

il est possible de trouver

des solutions aux cas les plus
pénibles par l'attribution d'allocations

de secours, bien entendu
soumise à la clause de besoin.
Compte tenu de cette possibilité
déjà offerte par la législation
actuelle, il n'est pas prévu de modifier

la loi sur ce point. Quant au
mode de calcul des rentes Al
versées après deux ans de cotisations,

il est analogue à celui des
rentes partielles de l'AVS; il est
tenu compte à la fois du nombre
d'années de cotisations de l'assuré

et de celui qui serait normal
pour sa classe d'âge (ex.: 2/10 de
rente complète pour l'assuré âgé
de 30 ans qui n'a cotisé que
pendant deux ans).
Les enfants d'une Suissesse
ayant épousé un étranger et assurée

facultativement reçoivent-Us
une rente d'orphelin?
H. G. Oui. Certaines restrictions
ont été levées lors de la récente
révision de l'ordonnance sur l'AVS/
Al et les nouvelles dispositions
sont entrées en vigueur le 18r janvier

1983.
Les assurés rentrés au pays et qui
continuent de travailler après
l'âge de 65 ans doivent payer des
cotisations A VS/AI. Est-il normal
que ces années ne comptent pas
dans le calcul de leur rente A VS,
même s '/'/ leur manque des années

pour bénéficier d'une rente
complète?

H. G. On peut évidemment se poser

une telle question, mais la

réponse est du ressort du monde
politique. Il va de soi que ce problème

concerne aussi de nombreux
Suisses de l'intérieur qui ne
bénéficient pas d'une rente complète
et qu'une éventuelle décision
politique en ce sens ne s'appliquerait
pas aux seuls Suisses rentrant de

l'étranger à l'âge de 65 ans.
Il n'est actuellement pas possible
de «racheter» des années de
cotisations. Est-il question de corriger
cette lacune lors d'une des
prochaines révisions de l'A VS/AI?
H. G. Il s'agit là d'un des sujets en
discussion dans le cadre des tra¬

vaux préparatoires de la 10ème
révision, mais il est difficile de
savoir quelle solution sera finalement

retenue.
Dans le système actuel, le calcul
des cotisations et des rentes est
extrêmement compliqué. Ne
pourrait-on pas simplifier quelque
peu ces barèmes?
H. G. La réalité humaine est
compliquée et la législation AVS reflète

cette réalité. L'introduction
d'une rente unique et égale pour
tous réduirait beaucoup les
travaux administratifs, mais on ne
tiendrait alors plus compte de la

très grande diversité des
situations. De plus, l'informatique
nous permet aujourd'hui d'effectuer

ces calculs de manière beaucoup

plus rapide que par le passé.
Il fut un temps où les Suisses de
l'étranger recevaient leur rente
avec passablement de retard. Ce

temps est-il révolu?
H. G. Oui, fort heureusement!
Grâce à d'importantes mesures
de rationalisation, nous avons pu
combler notre retard à fin 1981 et
nous sommes maintenant tout-à-
fait à jour. Il en va de même pour
les rentes versées à des étrangers
ayant travaillé en Suisse. Nous
tenons beaucoup à jouir d'une image

positive auprès de nos compatriotes

de l'étranger et l'amélioration

de la qualité de nos services
est l'une de nos préoccupations
constantes.

Votations fédérales en
1984
Elles ont été fixées aux dates
suivantes:

26 février
20 mai
23 septembre

2 décembre

Le 26 février, le peuple et les
cantons seront appelés à se prononcer

sur les objets suivants:
- taxe poids lourds
- vignette autoroutière
- initiative sur le service civil.
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Le quotidien
suisse

d'audience
internationale

vous propose:
chaque jour, toute l'information sur
l'actualité suisse, la politique, la culture, les
loisirs, vous permettant ainsi de garder un
contact avec la mère patrie; une analyse
rigoureuse et indépendante des grands
événements internationaux, leur portée
et leurs conséquences sur le monde
de demain; une chronique des bourses
suisses et mondiales et un reflet
dynamique de la vie économique;
chaque semaine, des chroniques de
synthèse et le «Samedi littéraire», supplément
littéraire et artistique, unique dans la presse
suisse d'expression française.

Le Journal de Genève est en vente en
France dans tous les kiosques portant le
panonceau «Press international», et par
l'intermédiaire de son distributeur
Transports-Presse, 5, rued'Argout, 75002 Paris,
tél. 236 5*4 55.

fmmmmmmm Offre Spéciale —

Iaux lecteurs du «Messager
Suisse»

| Contre remise de ce bon, veuillez

I me/nous faire bénéficier d'un service
I à l'essai de deux semaines, sans enga-
I gement, à l'adresse suivante:

Nom/raison sociale:

Adresse:

Code postal/ville

* Message de la rédaction

* Chers Abonnés,

* Chers Compatriotes,
* Selon la tradition, je vous adresse quel-
* ques lignes personnelles à la fin de cette
* année 1983 pour vous remercier de

* votre fidélité, de votre générosité et de

* vos encouragements qui se traduisent
* par de nombreuses lettres et coups de

* téléphone.
* Toutefois, je me permets de vous rap-
* peler que certains d'entre vous n'ont
+ pas encore réglé leur abonnement 1983.

* L'an prochain nous allons être dans

* l'obligation de suspendre automatique-
* ment les abonnements non
* réglés. Pensez-y sérieusement, alors que
* jusqu'ici nous avons été d'une grande
* tolérance.
+ Au cours de cette année où de nom-
* breux nuages se sont hélas accumulés,
+ nous avons particulièrement ressenti

* vos inquiétudes, vos difficultés. L'ave-

* nir vous préoccupe. Nous le compre-
* nons et c'est pour cette raison que la

* F.S.S.P. dont le Messager Suisse est
* l'éditeur et son dynamique président,
* M. Pierre Jonneret, ainsi que les prési-
* dents des sociétés suisses ont eu à

* cœur d'organiser des réunions d'infor-

********'***********

mations, comme aussi d'améliorer le

contenu de notre mensuel.
Notre souhait constant est d'augmenter
notre tirage. Grâce à nos différentes

campagnes d'information, nombreux
sont les nouveaux abonnés. Mais nous
en voudrions plus encore. Alors parlez
du Messager Suisse tout autour de

vous. A vos amis, vos relations, faites
comprendre que tout Suisse de France,
qui ne reçoit peut-être que les numéros
officiels doit s'abonner à l'ensemble des

onze numéros : informations officielles

qu'il est indispensable de lire, de

connaitre, vie culturelle, nouvelles de

nos différents cantons, activités des

sociétés suisses en France, chroniques
politique, musicale, sportive, philatéli-
que, juridique etc.

Abonnement F. 100. — Abonnement

de soutien, à partir de
F. 110. — par C.B. au nom de la

F.S.S.P./M.S, ou par C.C.P.
12 273 27 G Paris.

Editeur : Fédération des Sociétés
Suisses de Paris.

Pour terminer je vous souhaite à tous
une Bonne et Heureuse Année et vous
dis «... Merci. N.S.S.

Bon à retourner au Journal de
- Genève, administration, case postale i
|^3!LCH-1211 Genève 11.

Riviera Vaudoise

Vevey

a vendre
dans immeuble

en terrasses

APPARTEMENTS

Rénovés de 1 1/2 à 5 1/2 pièces
aux prix

de Frs. 160'000.- à 425'000.-

Vue imprenable, confort,

magasins à proximité.
Vente pour Nationaux

uniquement.

Agence immobilière
J.J. Rizzolio

Avenue de Sully 1, CH-1814

La Tour de Peilz

Gérer votre restaurant,
c'est notre métier.

«m«

Votre succès dans votre branche, vous le devez
à la compétence mise au service de vos clients.
C'est votre métier et vous l'accomplissez
parfaitement
La gestion de votre restaurant, c'est également
un métier ; un métier qu'EUREST exerce depuis
12 ans dans des centaines de restaurants
d'entreprise^ et dans 14 pays..,
La gestion de votre restaurant,
dans le respect du budget, et la satisfaction
de votre personnel méritent bien •••l'efficience et l'expérience
d'EUREST.

GURGST
Société Européenne de Restauration
14, rue d'Athènes 75009 Paris - Tel 281.91.51



Hommage à Monsieur l'Abbé
Alfred Portmann

Je suis encore bouleversé par
ton départ ; en août dernier à

Zürich tu nous avais rejoints
avec un immense courage. La

parole t'avait été reprise, mais
ton coeur et tes yeux
continuaient à exprimer tes
sentiments d'affection et d'amitié.
Je t'ai connu lors de nos Congrès

des Suisses de France et
depuis 1971 - date de mon entrée
à la Commission des Suisses à

l'étranger - tu étais alors pour
moi Monsieur l'Abbé Portmann,
Président de Société Suisse,
Délégué de la Région Sud-Ouest
et ultérieurement Vice-
Président de l'Union des Suisses
de France, tes interventions
toujours mesurées mais toujours
solidement charpentées, faisant
impression.
Petit à petit au cours de nos
rencontres successives, tu es
devenu l'Abbé Portmann, puis
Portmann tout court, enfin l'ami
Alfred rencontrant son ami
Jean-François.
Bon vivant, jovial, on sentait
chez toi une conviction
profonde et le grand amour des
autres.
Tu savais passionner ton auditoire

avec des histoires drôles
mais tu nous impressionnais
souvent par la profondeur de tes
pensées.
En ce milieu de septembre tu as
quitté notre terre pour l'Au-delà,
où ton esprit, j'en suis persuadé,
veille et veillera sur nous tous
Alfred, notre ami, homme de
foi, homme de cœur et de
contact, ton souvenir demeurera à

jamais gravé dans nos mémoires

et dans nos cœurs.

Au Revoir J.F. Jacot
Président de l'Union des Suisses

de France

Mouvement
diplomatique

Nous avons le regret d'annoncer le

départ du Divisionnaire, Bernard de

Chastonay, atteint par la limite
d'âge.

Attaché de défense en France, en

Espagne et au Portugal, ce Valaisan
de bonne souche embrassa la

carrière militaire en 1945 en qualité de

lieutenant d'infanterie de montagne.

Successivement capitaine,
major, colonel, c'est en 1972 qu'il
fut nommé divisionnaire. Ses activités

furent nombreuses. En 1948, il

est instructeur dans les Ecoles de

recrues de Coire, Zurich et Colombier,

puis, en 1959, chef de classe
dans les Ecoles d'officiers de
Lausanne et dans les Ecoles d'EM, et
Ecoles centrales I et II et professeur
de tactique aux Ecoles d'officiers de
Lausanne. En 1969, on le voit à

Berne, en qualité de chef de la Section

des opérations à l'Etat-Major
général. 1972 : commandant d'une
division et 1977 attaché de défense.
En France, il aurait rang de général
de division.
Nous lui souhaitons ainsi qu'à
Madame de Chastonay une
heureuse retraite à Lausanne.

Pour lui succéder le DFM a fait
appel au Divisionnaire René Planche,

également Valaisan. Né à Cannes

en 1927, il fit ses études primaires

en France puis ses écoles
supérieures en Suisse. Son curriculum
extrêmement complet, nous en
détachons son stage à l'Ecole de
commandement et d'état major
général de l'armée des Etats-Unis
d'Amérique à Fort Leavenworth,
Etat du Kansas. USA. C'est
l'équivalent d'une Ecole supérieure de

guerre d'un grand Etat européen.
Ses commandements et fonctions
furent multiples aussi bien en qualité

d'instructeur qu'auprès de la

troupe.

Père d'une imposante famille, il a 6

enfants, nul doute que notre nouvel
attaché de défense soit heureux de
revenir dans ce Pays où il est né.
Pour lui et toute sa famille, nous
formons nos vœux les meilleurs
pour un heureux séjour qu'il
partagera, tout comme M. Bernard de

Chastonay, entre la France, l'Espagne

et le Portugal.
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